
40150700010892

T2435

20251013

happycard

注：此页面非印刷内容

测试标准
RoHS、REACH、POPs

四色印刷

坦途创新智能科技（苏州）有限公司

认证要求：

颜色及专色:

157g哑粉纸，覆哑膜
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HAPPY CARD
1.Installation

2.Unfolding

a. The rear wheels assembly b. The front wheels assembly c. The anti-tip wheel assembly

3.Remote Control

Unlock More Features!

a. Depress the red toggle to 
unfold it.

b. Continue lifting. c. Adjust the handle to 
your desired height.

d. Push the upper 
bag support forward.

App Store Google Play

Auto-Follow Range1.5-8 m

4.Auto Follow-Me Mode (Birdie 3X only)

NOTE: Keep the remote by your side with 
arms relaxed.

Beep

Press for 3s

Place the remote in 
your back pocket  or 
waistband.

+Beep

Flashing

Click

We'd love to hear about your 
experience with NAVEE golf push 
carts. Your feedback helps us 
serve you better!

CARTE DE BIENVENUE
TARJETA DE BIENVENIDA
1.Installation /Instalación

2.Dépliage/Despliegue

a. Assemblage des roues arrière 
    Ensamblaje de las ruedas traseras

b. Assemblage des roues avant 
    Ensamblaje de las ruedas delanteras

c. Assemblage de la roue anti-bascule 
    Ensamblaje de la rueda antivuelco

3.Télécommande/Control remoto

Déverrouillez plus de fonctionnalités ! 
¡Desbloquea más funciones!

a. b. Continuez à soulever. 
     Sigue levantando.

c. d. 

Plage du mode Suivi automatique
Rango del modo de 

seguimiento automático1.5-8 m

4.Mode Suivi automatique (Birdie 3X uniquement) 
   Modo de seguimiento automático (solo Birdie 3X)

REMARQUE : Gardez la télécommande à vos côtés avec 
les bras détendus. 
NOTA: Mantén el control remoto a tu lado con los brazos 
relajados.

Bip 
Pitido

Appuyez pendant 3s
Mantén presionado 
durante 3s

Placez la télécommande dans 
votre poche arrière ou à la 
ceinture. 
Coloca el control remoto en el 
bolsillo trasero o en la pretina.

+
Bip/Pitido

Clignotement/
Intermitente

clic

Nous aimerions connaître votre expérience 
avec les chariots de golf NAVEE. Vos commen-
taires nous aident à mieux vous servir !

Nos encantaría conocer tu experiencia con los 
carritos de golf NAVEE. ¡Tus comentarios nos 
ayudan a servirte mejor!

FR

ES

EN

Appuyez sur le levier rouge 
pour le déplier. 
Presiona la palanca roja para 
desplegarlo.

Réglez la poignée à la hauteur 
souhaitée. 
Ajusta el manillar a la altura 
deseada.

Poussez le support supérieur 
du sac vers l’avant.
Empuja hacia adelante el 
soporte superior para la bolsa.

App Store Google Play

Left Button
• Press and hold to turn left. Release to stop.
Right Button
• Press and hold to turn right. Release to stop.
Stop Button
• Short press to stop or exit any current mode.

Forward Button 
• Press to activate constant-speed mode and move forward at the set speed.
• Short press in constant-speed mode to increase speed (up to 9 km/h).
Reverse Button
• When the cart is not moving, press and hold to move backwards at 3 km/h. 

Release to stop.
• In constant-speed mode, short press to reduce speed (down to 1 km/h). 

When the dashboard shows R, reverse mode is activated.

Remote pairing (Factory-paired)
• Click × 5 times.

Auto-Follow mode (Birdie 3X only) 
• Press for 3s. Press again for 3s to exit.

Lock/Unlock the remote
• Press       +       for 3s. 

Bouton d’avancement 
• Appuyez pour activer le mode à vitesse constante et 

avancer à la vitesse définie.
• Appuyez brièvement en mode à vitesse constante pour 

augmenter la vitesse (jusqu’à 9 km/h).
Bouton de recul
• Lorsque la trottinette n’avance pas, appuyez et 

maintenez pour reculer à 3 km/h. Relâchez pour arrêter.
• En mode à vitesse constante, appuyez brièvement pour 

réduire la vitesse (jusqu’à 1 km/h). Lorsque le tableau 
de bord a�che « R », le mode marche arrière est activé.

Bouton gauche 
• Maintenez pour tourner à gauche. Relâchez pour arrêter.

Bouton droit  
• Maintenez pour tourner à droite. Relâchez pour arrêter.
Bouton d’arrêt  
• Appui court pour arrêter ou quitter le mode  en cours.

Botón de avance
• Presione para activar el modo de velocidad constante y avanzar 

a la velocidad establecida.
• Presione brevemente en modo de velocidad constante para 

aumentar la velocidad (hasta 9 km/h).

Botón de retroceso
• Cuando el scooter no se está moviendo, mantenga presionado 

para retroceder a 3 km/h. Suelte para detenerse.
• En modo de velocidad constante, presione brevemente para 

reducir la velocidad (hasta 1 km/h). Cuando el tablero muestre 
“R”, se activa el modo reversa.

Botón izquierdo
• Mantenga presionado para girar a la izquierda. Suelte para detener.

Botón derecho
• Mantenga presionado para girar a la derecha. Suelte para detener.

Botón de detener
• Presione brevemente para detener o salir del modo actual.

Appairage de la télécommande
(Appairé en usine)
• Cliquez 5 fois.

Mode Suivi automatique 
(Birdie 3X uniquement) 
• Appuyez pendant 3s. 
Appuyez de nouveau pendant 
3s pour quitter.
Verrouiller/Déverrouiller la 
télécommande
• Appuyez sur       +     

pendant 3s

Emparejamiento del control remoto
(Vinculado de fábrica)
• Presiona 5 veces.
Modo de seguimiento automático 
(solo Birdie 3X) 
• Mantén presionado durante 3s. 
Presiona nuevamente durante 3s 
para salir.

Bloquear/Desbloquear el control 
remoto
• Mantén presionado       +

durante 3s
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